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แต่ละไฟล์มรีายการท่ีเผยแพรทั่ง้หมดของระดับท่ีเลือก ไมจ่ำากัดเฉพาะรายการท่ีโหลดบนหน้า แต่ละระดับแยกกันและไมร่วมระดับก่อนหน้า 

เป็นเอกสารของ HSK Studio ไมใ่ชภ่าพสแกนตำาราหรอืขอ้สอบจรงิอยา่งเป็นทางการ

1. สำานวนเรื่องตกมาถึงตัวใคร
事情/责任 + 动词 + 到 + 人 + 头上 + 来了
แสดงปัญหา งาน หรอืความรบัผดิชอบท่ีเดิมหา่งตัว ในท่ีสดุมาตกกับบุคคลโดยตรง

ประธานมกัเป็นเรื่องนามธรรมท่ีไมพ่งึประสงค์ ใช ้落、轮、找 เป็นต้น และ 头上 เป็นจุดรบัภาระเชงิอุปมา

项目出了问题，责任一下子落到我头上来了。
Xiàngmù chū le wèntí, zérèn yíxiàzi luòdào wǒ tóushang lái le.
โครงการเกิดปัญหา ความรบัผดิชอบก็ตกมาท่ีฉันทันที

他没想到，这场麻烦竟然找到自己头上来了。
Tā méi xiǎngdào, zhè chǎng máfan jìngrán zhǎodào zìjǐ tóushang lái le.
เขาไมคิ่ดวา่ปัญหานี้จะมาถึงตัวเอง

2. เง่ือนไขทัว่ไป 凡是……，都……
凡是 + 类别条件，都 + 共同结果
凡是 จำากัดสมาชกิทัง้หมดในประเภทหนึ่ง และ 都 บอกวา่ทกุสมาชกิมผีลหรอืกฎเดียวกันโดยไมม่ขีอ้ยกเวน้

เหมาะกับกฎ การสรุป และขอ้วนิิจฉัยทัว่ไป สว่นแรกต้องสรา้งประเภทชดั ถ้ามขีอ้ยกเวน้ใหจ้ำากัดความ

凡是涉及个人信息的文件，都必须加密保存。
Fánshì shèjí gèrén xìnxī de wénjiàn, dōu bìxū jiāmì bǎocún.
เอกสารใดท่ีเก่ียวกับขอ้มูลสว่นบุคคลต้องเก็บแบบเขา้รหสัทัง้หมด

凡是参加过培训的人，都知道这套流程。
Fánshì cānjiā guo péixùn de rén, dōu zhīdào zhè tào liúchéng.
ทกุคนท่ีเขา้รว่มการอบรมรูข้ัน้ตอนนี้

3. คำาชว่ยน้ำาเสยีง 啦、嘛
句子 + 啦 / 句子 + 嘛
啦 บอกสถานการณ์ใหม ่เรง่ หรอืยนืยนัอยา่งเป็นกันเอง สว่น 嘛 ถือวา่เรื่องนัน้ชดัเจนเพื่ออธบิาย ชกัชวน หรอืลดน้ำาเสยีง

ใชห้ลักในภาษาพูดท้ายประโยคและขึ้นกับทำานองเสยีง รายงานทางการมกัละ และใชแ้ทนกันไมไ่ด้

天快黑啦，我们该往回走了。
Tiān kuài hēi la, wǒmen gāi wǎng huí zǒu le.
ฟา้ใกล้มดืแล้ว เราควรกลับกัน

别急嘛，先听我把原因说完。
Bié jí ma, xiān tīng wǒ bǎ yuányīn shuō wán.
อยา่เพิง่รบีส ิฟงัฉันอธบิายเหตผุลใหจ้บก่อน

HSK Studio | 1 / 13



4. รูป 放着X不Y
放着 + X + 不 + Y（，却/偏要……）
ชีว้า่ทรพัยากร โอกาส หรอืวธิท่ีีควรทำามอียูแ่ต่ถกูปล่อยไวแ้ละไมท่ำาสิง่ท่ีคาด มกัเป็นคำาตำาหนิ

X คือสิง่ท่ีมแีละควรใช ้Y คือการกระทำาท่ีคาดตามปกติ มกัตามด้วย 却/偏要 บอกทางเลือกผดิปกติ

他放着现成的数据不用，偏要重新做一遍调查。
Tā fàngzhe xiànchéng de shùjù bú yòng, piānyào chóngxīn zuò yí biàn diàochá.
เขามขีอ้มูลพรอ้มใชแ้ต่ไมใ่ช ้กลับยนืยนัจะสำารวจใหม่

你放着这么好的机会不争取，以后别后悔。
Nǐ fàngzhe zhème hǎo de jīhuì bù zhēngqǔ, yǐhòu bié hòuhuǐ.
มโีอกาสดีขนาดนี้แต่ไมค่วา้ไว ้ทีหลังอยา่เสยีใจ

5. คำาบุพบท 因 นำาสาเหตุ
因 + 原因 + 谓语
ในภาษาทางการกระชบั 因 นำาสาเหต ุเท่ากับ 因为、由于 และตามด้วยวลีนามได้

พบบอ่ยในประกาศ ขา่ว และคำาชีแ้จง เชน่ 因天气原因取消 หากเป็นประโยคเหตผุลเต็มในภาษาพูดมกัใช ้因为……所以……
航班因大雾暂时停飞。
Hángbān yīn dàwù zànshí tíngfēi.
เท่ียวบนิหยุดชัว่คราวเนื่องจากหมอกหนา

该馆因维修将闭馆三天。
Gāi guǎn yīn wéixiū jiāng bìguǎn sān tiān.
สถานท่ีนี้จะปิดสามวนัเพื่อซอ่มบำารุง

6. คำาวเิศษณ์บอกระดับ 特、异常、较为
程度副词 + 形容词/状态谓语
特 ในภาษาพูดเพิม่ระดับ 异常 แบบเขยีนชีว้า่เกินปกติชดัเจน และ 较为 แสดงระดับค่อนขา้งสงูอยา่งยบัยัง้

มกัวางหน้าคณุศัพท์หรอืภาคแสดงสภาพ/จติใจ 异常 ไมแ่ทน 非常 ได้ทกุกรณี และ 较为 ไมใ่ชกั้บระดับสดุขัว้

今天的会场异常安静。
Jīntiān de huìchǎng yìcháng ānjìng.
วนันี้สถานท่ีประชุมเงียบผดิปกติ

新流程较为复杂，需要提前培训。
Xīn liúchéng jiàowéi fùzá, xūyào tíqián péixùn.
ขัน้ตอนใหมค่่อนขา้งซบัซอ้น จงึต้องอบรมล่วงหน้า

7. รูป 不X不……，一X……
不 + X + 不 + 结果，一 + X + 就/才 + 结果
ครึง่แรกบอกวา่ไมท่ำาก็ไมพ่บผล ครึง่หลังบอกวา่พอทำาผลก็ปรากฏทันที เน้นความต่างในการรบัรู ้

X มกัเป็นกรยิาหนึ่งพยางค์เดียวกันทัง้สองท่ี ครึง่หลังมกัม ี就、才 หรอืผลท่ีเด่น พบในภาษาพูดและพาดหวั

这批数据不查不知道，一查吓一跳。
Zhè pī shùjù bù chá bù zhīdào, yì chá xià yí tiào.
ขอ้มูลชุดนี้ไมต่รวจก็ไมรู่ ้พอตรวจก็ตกใจ

道理不说不明白，一说大家就理解了。
Dàolǐ bù shuō bù míngbai, yì shuō dàjiā jiù lǐjiě le.
เหตผุลไมพู่ดก็ไมช่ดั พอพูดทกุคนก็เขา้ใจ

HSK Studio | 2 / 13



8. สำานวนหา้มหรอืยอมเลิก 算了
算了（吧） / 算了，+ 新安排
แสดงวา่ไมติ่ดตามหรอืทำาต่อ หรอืหา้มอีกฝ่ายใหห้ยุด เท่ากับ “ชา่งเถอะ/พอแล้ว”
ใชเ้ดี่ยวหรอืขึ้นต้นก่อนแผนใหมไ่ด้ น้ำาเสยีงอาจจนใจ ใหอ้ภัย หรอืรำาคาญ ต้องดบูรบิท

这点小事就算了吧，没必要再追究。
Zhè diǎn xiǎoshì jiù suàn le ba, méi bìyào zài zhuījiū.
เรื่องเล็กแค่นี้ชา่งมนัเถอะ ไมต้่องติดตามต่อ

算了，我们改天再讨论这个问题。
Suàn le, wǒmen gǎitiān zài tǎolùn zhège wèntí.
พอเถอะ ไวว้นัหลังค่อยหารอืเรื่องนี้

9. ลักษณนามกรยิา 番
数词 + 番 + 动作名词/动词
ใชบ้อกหนึ่งรอบของการกระทำาท่ีค่อนขา้งสมบูรณ์และมกัต้องผา่นกระบวนการหรอืความพยายาม มนี้ำาเสยีงค่อนขา้งเป็นทางการ

พบบอ่ยใน 一番调查、一番讨论、一番功夫 ไมใ่ชน้ับการกระทำาเล็กชัว่ขณะหรอืเป็นลักษณนามนามทัว่ไป

专家经过一番论证才接受这个假设。
Zhuānjiā jīngguò yì fān lùnzhèng cái jiēshòu zhège jiǎshè.
ผูเ้ชีย่วชาญผา่นการพสิจูน์เหตผุลรอบหนึ่งจงึยอมรบัสมมติฐานนี้

这项成果是大家费了一番功夫才取得的。
Zhè xiàng chéngguǒ shì dàjiā fèi le yì fān gōngfu cái qǔdé de.
ผลงานนี้ได้มาหลังทกุคนทุ่มเทความพยายามไมน่้อย

10. รูปสีพ่ยางค์ 左A右B
左 + A + 右 + B
ใชส้องกรยิาท่ีเก่ียวขอ้งสรุปการทำาซ้ำาหลายทางหรอืไปมา มกัเน้นความยุง่ยากในการจดัการ

A และ B มกัเป็นกรยิาหนึ่งพยางค์ท่ีเก่ียวขอ้ง หลายชุดตายตัว เชน่ 左思右想、左顾右盼 จงึไมค่วรประกอบเอง

他左思右想，最终还是拒绝了这份邀请。
Tā zuǒsī-yòuxiǎng, zuìzhōng háishi jùjué le zhè fèn yāoqǐng.
เขาคิดไปคิดมา สดุท้ายก็ปฏิเสธคำาเชญิ

为了说服双方，他左劝右说，嗓子都哑了。
Wèile shuōfú shuāngfāng, tā zuǒquàn-yòushuō, sǎngzi dōu yǎ le.
เพื่อโน้มน้าวทัง้สองฝ่าย เขาพูดเกล้ียกล่อมจนเสยีงแหบ

11. สรรพนามบุคคล 人家
人家 + 谓语
ใชช้ีผู้อ่ื้นท่ีกล่าวถึง คนทัว่ไป หรอืใชแ้ทนตนอยา่งอ้อมค้อมในภาษาพูดสนิทสนม

ต้องดบูรบิทและน้ำาเสยีง งานเขยีนทางการไมใ่ช ้人家 แทนตน และไมค่วรเปล่ียนผูถ้กูอ้างถึงอยา่งคลมุเครอื

人家已经道歉了，你就别再追究了。
Rénjia yǐjīng dàoqiàn le, nǐ jiù bié zài zhuījiū le.
เขาขอโทษแล้ว ก็อยา่ติดใจต่อเลย

人家只是提醒你一下嘛。
Rénjia zhǐshì tíxǐng nǐ yíxià ma.
ฉันก็แค่เตือนเธอนิดเดียวเองนะ
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12. คำาวเิศษณ์น้ำาเสยีง 恰好、干脆、明明、总算
语气副词 + 谓语
恰好 คือพอดีหรอืบงัเอิญ 干脆 คือเลือกอยา่งเด็ดขาด 明明 เน้นขอ้เท็จจรงิชดัแต่สวนคาด และ 总算 คือในท่ีสดุหลังความยาก

เง่ือนไขการใชต่้างกัน สลับตามคำาแปลไมไ่ด้ 明明 มกัคู่กับ 却、还 และ 总算 แฝงการรอหรอือุปสรรค

我们到达时，会议恰好开始。
Wǒmen dàodá shí, huìyì qiàhǎo kāishǐ.
ตอนเราไปถึง การประชุมก็เริม่พอดี

明明证据不足，他却坚持下结论。
Míngmíng zhèngjù bùzú, tā què jiānchí xià jiélùn.
ทัง้ท่ีหลักฐานไมพ่ออยา่งชดัเจน เขากลับยนืกรานสรุป

13. รูป X了就X了，（没）有……
X + 了 + 就 + X + 了，（没）有 + 评价
ทวนขอ้เท็จจรงิท่ีเกิดแล้วเพื่อยอมรบัหรอืเหน็วา่แก้ไมไ่ด้ แล้วลดความรา้ยแรงของผล

X ต้องเหมอืนกันทัง้สองท่ี แล้วมกัตามด้วย 没什么、有何不可、有什么大不了的 เป็นท่าที ไมใ่ชเ่ง่ือนไขทัว่ไป

错过了就错过了，没什么可后悔的。
Cuòguò le jiù cuòguò le, méi shénme kě hòuhuǐ de.
พลาดแล้วก็พลาดไป ไมม่อีะไรต้องเสยีใจ

换了就换了，有什么大不了的？
Huàn le jiù huàn le, yǒu shénme dàbuliǎo de?
เปล่ียนแล้วก็เปล่ียนไป จะเป็นเรื่องใหญ่อะไร

14. รูป 这/那也不X，那/这也不Y
这也不 + X，那也不 + Y / 那也不 + X，这也不 + Y
ปฏิเสธสองทางเลือกขนานกัน แสดงจูจ้ี ้ลังเล หรอืไมย่อมรบัอะไร มกัมนี้ำาเสยีงรำาคาญ

这、那 ชีตั้วเลือกต่างกันในชุดเดียว X และ Y เหมอืนหรอืเก่ียวขอ้งกันได้ มกัตามด้วยคำาบน่

这也不满意，那也不接受，你到底想要什么？
Zhè yě bù mǎnyì, nà yě bù jiēshòu, nǐ dàodǐ xiǎng yào shénme?
นี่ก็ไมพ่อใจ นัน่ก็ไมย่อมรบั ตกลงต้องการอะไร

那也不吃，这也不尝，难怪孩子总说饿。
Nà yě bù chī, zhè yě bù cháng, nánguài háizi zǒng shuō è.
นัน่ก็ไมกิ่น นี่ก็ไมช่มิ เด็กถึงบน่วา่หวิเสมอ

15. สว่นเสรมิระดับ กรยิา/คณุศัพท์+透+了
动词 + 透 + 了 / 形容词 + 透 + 了
透 เป็นสว่นเสรมิผลหรอืระดับ แสดงวา่การกระทำาทัว่ถึงหรอืสภาพถึงขดีสดุ และ 了 บอกสำาเรจ็/เปล่ียน

พบบอ่ย 看透、想透、湿透、凉透 การใชคู้่ขึ้นกับความหมายและธรรมเนียม เติมหลังทกุคำาไมไ่ด้

经历这次争论后，他终于把问题想透了。
Jīnglì zhè cì zhēnglùn hòu, tā zhōngyú bǎ wèntí xiǎngtòu le.
หลังการถกเถียง เขาคิดเรื่องนี้จนเขา้ใจทะลปุรุโปรง่

一场大雨下来，我们的衣服全湿透了。
Yì chǎng dàyǔ xiàlai, wǒmen de yīfu quán shītòu le.
ฝนใหญ่ครัง้เดียว เสื้อผา้เราเปียกชุม่หมด
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16. คำาเติมท้ายแบบก่ึงปัจจยั 化、式、型、性
词根 + 类后缀
化 แสดงการเปล่ียนหรอืทำาใหเ้ป็น 式 แสดงวธิหีรอืรูปแบบ 型 แสดงประเภท และ 性 ทำาคณุสมบติั แนวโน้ม 

หรอืความเป็นไปได้ใหเ้ป็นนาม

เลือกตามความหมายหลักและรูปคำาท่ีใชจ้รงิ เชน่ 城市化、开放式、节能型、可行性 ไมใ่ชแ่ปลคล้ายกันแล้วสลับได้

这座城市正在推进交通智能化。
Zhè zuò chéngshì zhèngzài tuījìn jiāotōng zhìnénghuà.
เมอืงนี้กำาลังผลักดันระบบคมนาคมใหเ้ป็นอัจฉรยิะ

研究人员评估了方案的可行性。
Yánjiū rényuán pínggū le fāng’àn de kěxíngxìng.
นักวจิยัประเมนิความเป็นไปได้ของแผน

17. คำาวเิศษณ์เวลา 不时、仍旧、依旧、一向
时间副词 + 谓语
不时 คือเกิดเป็นระยะ 仍旧、依旧 คือสภาพไมเ่ปล่ียน และ 一向 คือเป็นเชน่นัน้มาโดยตลอด

不时 ขยายการกระทำาท่ีเกิดซ้ำา 仍旧、依旧 ต้องมคีวามคาดวา่จะเปล่ียนเป็นฉากหลัง และ 一向 มกัใชกั้บนิสยัหรอืท่าที โดย 一向不
…… พบบอ่ย

讨论期间，他不时低头记录要点。
Tǎolùn qījiān, tā bùshí dītóu jìlù yàodiǎn.
ระหวา่งอภิปราย เขาก้มจดประเด็นสำาคัญเป็นระยะ

她一向认真对待承诺，多年过去依旧如此。
Tā yíxiàng rènzhēn duìdài chéngnuò, duō nián guòqù yījiù rúcǐ.
เธอจรงิจงักับคำามัน่เสมอมา และหลายปีผา่นไปก็ยงัเหมอืนเดิม

18. คำาบุพบท 除 แสดงการยกเวน้
除 + 被排除项 + 外，其余范围 + 都…… / 除 + 已有项 + 外，还/也……
นำาสิง่ท่ียกเวน้ออกจากขอบเขต มกัใชกั้บ 外、之外、以外 และ 都、还、也
除A外，B都…… คือสรุปสว่นท่ีเหลือหลังยกเวน้ A สว่น 除A外，还/也有B คือเพิม่ B นอกเหนือ A และอยา่สบัสนกับ 除非
除小李外，其他成员都按时到了。
Chú Xiǎo Lǐ wài, qítā chéngyuán dōu ànshí dào le.
นอกจากเสีย่วหล่ีแล้ว สมาชกิคนอ่ืนมาถึงตรงเวลาทัง้หมด

除线上课程外，学校还提供面对面辅导。
Chú xiànshàng kèchéng wài, xuéxiào hái tígōng miànduìmiàn fǔdǎo.
นอกจากหลักสตูรออนไลน์ โรงเรยีนยงัมกีารสอนแบบพบหน้า

19. รูปกระจดักระจาย 东一A，西一A
东 + 一 + A，西 + 一 + A
แสดงสิง่หรอืคำาพูดชนิดเดียวกันกระจดักระจาย มกัสื่อวา่ไมเ่ป็นระเบยีบหรอืต่อเนื่อง

A มกัเป็นคำานามนับได้และต้องซ้ำาคำาเดิมทัง้สองขา้ง 东、西 ไมใ่ชทิ่ศจรงิ

他的发言东一句西一句，听众很难抓住重点。
Tā de fāyán dōng yí jù xī yí jù, tīngzhòng hěn nán zhuāzhù zhòngdiǎn.
คำาพูดของเขากระโดดไปมา ผูฟ้งัจบัประเด็นยาก

旧仓库里东一块西一块地堆着废木板。
Jiù cāngkù lǐ dōng yí kuài xī yí kuài de duīzhe fèi mùbǎn.
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20. รูปขอบเขต 到……为止
到 + 时间/数量/范围 + 为止
กำาหนดจุดสิน้สดุของเวลา จำานวน ขอบเขต หรอืการกระทำา หลังจากนัน้ไมร่วมต่อ

到 นำาขอบเขตและ 为止 ตามหลัง เพิม่จุดเริม่ด้วย 从… ได้ แต่ใช ้从 แทน 到 หน้าจุดจบไมไ่ด้

到今天为止，我们已经收到三百份问卷。
Dào jīntiān wéizhǐ, wǒmen yǐjīng shōudào sānbǎi fèn wènjuàn.
จนถึงวนันี้ เราได้รบัแบบสอบถามสามรอ้ยชุดแล้ว

请把编号从一数到十为止。
Qǐng bǎ biānhào cóng yī shǔ dào shí wéizhǐ.
กรุณานับหมายเลขจากหนึ่งถึงสบิ

21. คำาสนัธาน 不料 แสดงผลท่ีคาดไมถึ่ง
预期或安排，不料 + 意外结果
รบัการตัดสนิ แผน หรอืความคาดหมายก่อนหน้า แล้วนำาผลท่ีตรงขา้มหรอืไมค่าดคิด

มกัขึ้นต้นอนุประโยคหลัง โดยต้องมคีวามคาดหมายใหพ้ลิก และเน้นความผดิคาดกวา่ 但是
大家以为谈判会持续很久，不料当天就达成了协议。
Dàjiā yǐwéi tánpàn huì chíxù hěn jiǔ, bùliào dàngtiān jiù dáchéng le xiéyì.
ทกุคนคิดวา่การเจรจาจะยดืเยื้อ ไมค่าดวา่วนันัน้ก็ตกลงกันได้

预报说全天晴朗，不料下午突然下起了冰雹。
Yùbào shuō quántiān qínglǎng, bùliào xiàwǔ tūrán xià qǐ le bīngbáo.
พยากรณ์วา่ฟา้โปรง่ทัง้วนั แต่บา่ยกลับมลีกูเหบ็ตก

22. เง่ือนไขจำาเป็น 除非……才…… และ 除非……否则/不然……
除非 + 条件，才 + 结果 / 除非 + 条件，否则/不然 + 后果
除非 เสนอเง่ือนไขเดียวหรอืสำาคัญ คู่กับ 才 บอกผลเมื่อครบ และ 否则/不然 บอกผลเมื่อไมค่รบ

ตรรกะต่างกัน แบบแรกคือไมม่ ีA ก็ไมม่ ีB แบบหลังคือถ้าไมม่ ีA จะ C อยา่ซอ้น 才 กับ 否则 โดยกลไก

除非取得书面授权，才可以查阅这些档案。
Chúfēi qǔdé shūmiàn shòuquán, cái kěyǐ cháyuè zhèxiē dàng’àn.
ต้องได้รบัอนุญาตเป็นลายลักษณ์อักษรจงึจะดแูฟม้เหล่านี้ได้

除非马上调整方案，否则项目会继续超支。
Chúfēi mǎshàng tiáozhěng fāng’àn, fǒuzé xiàngmù huì jìxù chāozhī.
ถ้าไมป่รบัแผนทันที โครงการจะใชง้บเกินต่อไป

23. คำาบุพบท 至于 นำาสิง่กล่าวถึงหรอืหวัขอ้
至于 + 对象/话题，后续说明
ใชเ้ปล่ียนการสนทนาไปยงัสิง่หรอืแง่อ่ืนท่ีเก่ียวขอ้ง เท่ากับ “สว่นเรื่อง…”
มกัขึ้นต้นอนุประโยคถัดไป “至于+หวัขอ้, คำาอธบิาย” ต้องมบีรบิทก่อนหน้า จงึไมค่วรเริม่เรื่องโดยไรท่ี้มา

预算已经确定，至于时间，还需要再协调。
Yùsuàn yǐjīng quèdìng, zhìyú shíjiān, hái xūyào zài xiétiáo.
งบประมาณกำาหนดแล้ว สว่นเวลา ยงัต้องประสานกันอีก

方案原则上可行，至于细节，专家组会继续讨论。
Fāng’àn yuánzé shàng kěxíng, zhìyú xìjié, zhuānjiā zǔ huì jìxù tǎolùn.
แผนโดยหลักทำาได ้สว่นรายละเอียด คณะผูเ้ชีย่วชาญจะหารอืต่อ

HSK Studio | 6 / 13



24. ประโยค 把 ขัน้สงูและรูป 看/瞧把…
把 + 受事 + 动词 + 个 + 程度结果 / 看/瞧 + 把 + 人 + 动词 + 得 + 结果
ภาษาพูดขัน้สงูใช ้把 รว่มกับ 个 เน้นระดับผล และ 看/瞧把… อุทานประเมนิผลท่ีเกิดกับคน

สิง่รบัผลต้องชดัและภาคแสดงต้องบอกผลหลังจดัการ ทัง้สองรูปเป็นภาษาพูดมาก

这场突发任务把大家忙了个晕头转向。
Zhè chǎng tūfā rènwu bǎ dàjiā máng le ge yūntóu-zhuànxiàng.
งานด่วนนี้ทำาใหท้กุคนยุง่จนหวัหมุน

瞧把你急得，先坐下来慢慢说。
Qiáo bǎ nǐ jí de, xiān zuò xiàlai mànmàn shuō.
ดสูริอ้นใจขนาดนี้ นัง่ลงแล้วค่อย ๆ พูดก่อน

25. ประโยคเลือก 要么……，要么……
要么 + 选择一，要么 + 选择二
เรยีงทางเลือกสองอยา่งขึ้นไปท่ีไมเ่ขา้กันหรอืต้องเลือกหนึ่ง และเรยีกรอ้งการตัดสนิใจชดัเจน

หลัง 要么 แต่ละตัวควรมโีครงสรา้งขนาน ถ้าทัง้สองเกิดพรอ้มกันได้ มกัใช ้或者…或者… หรอืเชื่อมทัว่ไป

要么今天提交，要么申请延期，不能一直拖着。
Yàome jīntiān tíjiāo, yàome shēnqǐng yánqī, bù néng yìzhí tuōzhe.
ไมย่ื่นวนันี้ก็ต้องขอเล่ือน จะผดัไปเรื่อยไมไ่ด้

周末我们要么去郊外考察，要么留在实验室整理资料。
Zhōumò wǒmen yàome qù jiāowài kǎochá, yàome liú zài shíyànshì zhěnglǐ zīliào.
สดุสปัดาหเ์ราจะไปสำารวจชานเมอืงหรอือยูห่อ้งทดลองจดัเอกสาร

26. คำาเติมหน้าแบบก่ึงอุปสรรค 超、多、反、无、亚、准
类前缀 + 词根
วางหน้ารากศัพท์เพื่อแสดงการเกินปกติ จำานวนมาก ตรงขา้ม ไมม่ ีระดับรอง หรอืเกือบมสีถานะนัน้

เติมหน้าคำาใดก็ไมไ่ด้ ต้องเรยีนเป็นคำาท่ีใชจ้รงิ โดย 反、无 เน้นการปฏิเสธ สว่น 亚、准 เน้นลำาดับหรอืสถานะ

这项材料具有超强的耐热性。
Zhè xiàng cáiliào jùyǒu chāoqiáng de nàirèxìng.
วสัดชุนิดนี้ทนความรอ้นได้สงูเป็นพเิศษ

双方签署了一份准法律文件。
Shuāngfāng qiānshǔ le yí fèn zhǔn fǎlǜ wénjiàn.
ทัง้สองฝ่ายลงนามในเอกสารก่ึงกฎหมาย

27. รูป X归X，Y归Y
X + 归 + X，Y + 归 + Y（，结论）
แยกสองด้านท่ีมกัปนกันใหช้ดั ยอมรบัทัง้คู่แต่ไมใ่หแ้ทนหรอืรบกวนกันในการตัดสนิ

X และ Y มกัเป็นกลุ่มนาม แล้วตามขอ้สรุปจรงิหลังขอ้สอง

关系归关系，原则归原则，这次不能破例。
Guānxi guī guānxi, yuánzé guī yuánzé, zhè cì bù néng pòlì.
ความสมัพนัธก็์สว่นความสมัพนัธ ์หลักการก็สว่นหลักการ ครัง้นี้ยกเวน้ไมไ่ด้

批评归批评，帮助归帮助，不能因为有分歧就不合作。
Pīpíng guī pīpíng, bāngzhù guī bāngzhù, bù néng yīnwèi yǒu fēnqí jiù bù hézuò.
วจิารณ์ก็สว่นวจิารณ์ ชว่ยเหลือก็สว่นชว่ยเหลือ อยา่หยุดรว่มมอืเพราะเหน็ต่าง
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28. รูปอุทาน 看你X的 / 瞧他X的
看 + 人 + X + 的 / 瞧 + 人 + X + 的
ใช ้看/瞧 ประเมนิสภาพหรอืพฤติกรรมท่ีเหน็ชดัทันที แสดงตำาหนิ หว่ง แปลกใจ หรอืหยอกอยา่งสนิท

X มกัเป็นคณุศัพท์หรอืวลีสภาพ 的 ท้ายเน้นอุทานไมไ่ด้ขยายนาม ความหมายขึ้นกับความสมัพนัธแ์ละน้ำาเสยีง

看你高兴的，嘴都合不上了。
Kàn nǐ gāoxìng de, zuǐ dōu hébushàng le.
ดดูีใจส ิยิม้ไมห่บุเลย

瞧他累的，坐下还没两分钟就睡着了。
Qiáo tā lèi de, zuòxia hái méi liǎng fēnzhōng jiù shuìzháo le.
ดเูขาเหนื่อยส ินัง่ไมถึ่งสองนาทีก็หลับ

29. สมมติฐานยอมรบั 就算……，也……
就算 + 极端假设，也 + 不变结论
就算 ยอมรบัสมมติฐานท่ียงัไมแ่น่ ชดัสดุขัว้ หรอืไมเ่ป็นผลดี แล้ว 也 บอกวา่แมจ้รงิ ขอ้สรุปหลังก็ไมเ่ปล่ียน

สว่นแรกมกัเป็นสมมติฐานไมใ่ชข่อ้เท็จจรงิ สว่นหลังคือจุดยนืท่ียนืยนั ภาษาพูดอาจละ 也 แต่ภาษาทางการควรคงไว้

就算实验暂时失败，我们也要把原始数据完整保存下来。
Jiùsuàn shíyàn zànshí shībài, wǒmen yě yào bǎ yuánshǐ shùjù wánzhěng bǎocún xiàlai.
แมก้ารทดลองจะล้มเหลวชัว่คราว เราก็ต้องเก็บขอ้มูลดิบใหค้รบ

就算所有人都反对，他也不会轻易放弃这个判断。
Jiùsuàn suǒyǒu rén dōu fǎnduì, tā yě bú huì qīngyì fàngqì zhège pànduàn.
แมท้กุคนจะคัดค้าน เขาก็จะไมล่ะท้ิงขอ้วนิิจฉัยนี้ง่าย ๆ

30. รูปอุทาน 好你个X
好 + 你/他 + 个 + 称呼或名词
ใชค้ำาเรยีกหรอืลักษณะประเมนิบุคคลอยา่งแรง แสดงตำาหนิ แปลกใจ หรอืหยอกในความสมัพนัธส์นิท

ใช ้好+你/他+个+คำาเรยีกหรอืนาม เป็นภาษาพูดมากและขึ้นกับน้ำาเสยีง ควรระวงัในทางการหรอืกับคนแปลกหน้า

好你个老周，原来一直瞒着我们准备惊喜！
Hǎo nǐ ge Lǎo Zhōu, yuánlái yìzhí mánzhe wǒmen zhǔnbèi jīngxǐ!
ตาโจวนี่เอง ท่ีแท้แอบเตรยีมเรื่องเซอรไ์พรสม์าตลอด!

好他个机灵鬼，三两句话就把问题解决了。
Hǎo tā ge jīlingguǐ, sān liǎng jù huà jiù bǎ wèntí jiějué le.
ชา่งเป็นคนหวัไว พูดไมก่ี่คำาก็แก้ปัญหาได้

31. 好容易 และ 好不容易
好（不）容易 + 才 + 结果
ทัง้คู่หมายถึงทำาสำาเรจ็หลังความยาก การรอ หรอืหลายครัง้ เท่ากับ “ในท่ีสดุ” ไมไ่ด้ตรงขา้มกัน

มกัวางหน้ากรยิาและคู่กับ 才 สว่นหลังมกัเป็นผลท่ีหวงั โดย 好不容易 พบมากกวา่ในภาษาพูดปัจจุบนั

我们好不容易才争取到这次试验机会。
Wǒmen hǎoburóngyì cái zhēngqǔ dào zhè cì shìyàn jīhuì.
เราพยายามอยา่งมากกวา่จะได้โอกาสทดลองครัง้นี้

找了半天，我好容易找到了那份原始记录。
Zhǎo le bàntiān, wǒ hǎoróngyì zhǎodào le nà fèn yuánshǐ jìlù.
หาตัง้นาน ในท่ีสดุฉันก็พบระเบยีนต้นฉบบั
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32. รูปสีพ่ยางค์ A这A那
A + 这 + A + 那
ทำากรยิาเดิมซ้ำาหน้าคำาวา่ 这 และ 那 แสดงวา่ทำากับหลายสิง่ มกัมนีัยรำาคาญ จูจ้ี ้หรอืวุน่วาย

A มกัเป็นกรยิาการกระทำาหนึ่งพยางค์ ทัง้รูปทำาหน้าท่ีภาคแสดงหรอืสว่นขยาย ไมไ่ด้บอกตำาแหน่งจรงิ

买件外套而已，你别挑这挑那的。
Mǎi jiàn wàitào éryǐ, nǐ bié tiāo zhè tiāo nà de.
แค่ซื้อเสื้อนอก อยา่เลือกนัน่เลือกนี่เลย

他一进办公室就问这问那，大家都忙不过来。
Tā yí jìn bàngōngshì jiù wèn zhè wèn nà, dàjiā dōu mángbuguòlái.
พอเขา้ท่ีทำางานก็ถามนัน่ถามนี่จนทกุคนรบัมอืไมทั่น

33. รูปแจกจา่ย A一量，B一量
A + 一 + 量词，B + 一 + 量词（地 + 动词）
แสดงผูร้ว่มหลายฝ่ายรบัหรอืทำาทีละหนึ่งหน่วยสลับหรอืเท่ากัน เน้นการแจกเป็นสว่นหรอืผลัดกันทำา

A และ B คือผูร้ว่ม สว่นจำานวนมกัใชห้น่วยชนิดเดียวกัน และต่อ 地+กรยิา เพื่อบอกวธิไีด้

资料有限，大家就你一份我一份地传着看。
Zīliào yǒuxiàn, dàjiā jiù nǐ yí fèn wǒ yí fèn de chuánzhe kàn.
เอกสารมจีำากัด ทกุคนจงึสง่ต่อกันคนละหนึ่งชุด

两个人你一锹我一锹，很快就把坑填平了。
Liǎng ge rén nǐ yì qiāo wǒ yì qiāo, hěn kuài jiù bǎ kēng tiánpíng le.
ทัง้สองผลัดกันตักคนละพลัว่ ไมน่านก็ถมหลมุเรยีบ

34. สำานวนคำาชว่ย 也好
A 也好，B 也好，都/总 + 结论 / 动作或安排 + 也好
ใชแ้จกแจงทางเลือกท่ีใหข้อ้สรุปเหมอืนกัน หรอืยอมรบัการจดัการอยา่งไมเ่ต็มใจ

แบบแจกแจงใช ้A也好，B也好，都/总… สว่นคำาตอบเดี่ยวหมายถึง “ทำาอยา่งนัน้ก็ได้”
线上也好，线下也好，都要保留讨论记录。
Xiànshàng yě hǎo, xiànxià yě hǎo, dōu yào bǎoliú tǎolùn jìlù.
ไมว่า่ออนไลน์หรอืออฟไลน ์ต้องเก็บบนัทึกการหารอื

既然赶不上今天的车，明早再走也好。
Jìrán gǎnbushàng jīntiān de chē, míngzǎo zài zǒu yě hǎo.
ในเมื่อไมทั่นรถวนันี้ พรุง่นี้เชา้ค่อยไปก็ได้

35. คำาวเิศษณ์บอกขอบเขต 净、一同、大都
范围副词 + 谓语
净 เน้นวา่ในขอบเขตมแีต่สิง่ชนิดเดียวและมกัมท่ีาทีผูพู้ด 一同 คือรว่มกัน และ 大都 คือสว่นใหญ่ไมใ่ชทั่ง้หมด

净 มกัใชใ้นภาษาพูด 一同 ขยายการกระทำาท่ีมหีลายผูร้ว่ม และ 大都 ไมใ่ชร้ว่มกับคำาท่ีหมายถึงทัง้หมด

他开会时净说空话，很少提出办法。
Tā kāihuì shí jìng shuō kōnghuà, hěn shǎo tíchū bànfǎ.
เวลาเขาประชุมเอาแต่พูดลอย ๆ แทบไมเ่สนอวธิแีก้

与会者大都赞成一同公布调查结果。
Yùhuìzhě dàdū zànchéng yìtóng gōngbù diàochá jiéguǒ.
ผูเ้ขา้รว่มสว่นใหญ่เหน็ชอบใหร้ว่มกันประกาศผลสำารวจ
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36. รูป 早（也）不X，晚（也）不X
早（也）不 + X，晚（也）不 + X，偏偏/非得 + 当前动作
ใชบ้น่วา่คนหนึ่งไมท่ำาก่อนหรอืหลัง แต่กลับเลือกทำาในจงัหวะปัจจุบนัท่ีไมเ่หมาะ

X มกัซ้ำาทัง้สองสว่น และตามด้วย 偏偏 หรอื 非得 เพื่อบอกการกระทำาปัจจุบนั 早、晚 คือจงัหวะสมัพทัธ์

这条路早不修晚不修，偏偏旅游旺季封路施工。
Zhè tiáo lù zǎo bù xiū wǎn bù xiū, piānpiān lǚyóu wàngjì fēnglù shīgōng.
ถนนไมซ่อ่มก่อนหรอืหลัง กลับปิดซอ่มชว่งท่องเท่ียวคึกคัก

你早也不问，晚也不问，非得截止前十分钟来问。
Nǐ zǎo yě bù wèn, wǎn yě bù wèn, fēiděi jiézhǐ qián shí fēnzhōng lái wèn.
ไมถ่ามก่อนหรอืหลัง ต้องมาถามสบินาทีก่อนหมดเขต

37. 一时……一时…… แสดงสภาวะสลับกัน
一时 + 状态甲，一时 + 状态乙
ใช ้一时 ซ้ำาเพื่อเรยีงสองสภาวะท่ีสลับกันในชว่งหนึ่ง เน้นการเปล่ียนไปมาและไมค่งท่ี

สองสว่นมกัขนานและตรงขา้มกัน ใชบ้อกสภาวะสลับ ไมใ่ชเ่พยีงสองการกระทำาสัน้ ๆ หรอืความหมาย “ชัว่คราว” แบบเดี่ยว

山里的天气一时晴朗，一时阴沉。
Shānlǐ de tiānqì yìshí qínglǎng, yìshí yīnchén.
อากาศบนเขาเดี๋ยวแจม่ใสเดี๋ยวครึม้

听完消息，他一时兴奋，一时又担忧。
Tīngwán xiāoxi, tā yìshí xīngfèn, yìshí yòu dānyōu.
พอได้ขา่ว เขาสลับระหวา่งต่ืนเต้นกับกังวล

38. คำาวเิศษณ์ปฏิเสธ 未必
未必 + 谓语
แสดงวา่ขอ้วนิิจฉัยอาจไมจ่รงิเสมอ เป็นการปฏิเสธความจำาเป็น ไมไ่ด้ยนืยนัขอ้เท็จจรงิตรงขา้ม

ใชรู้ป 未必+ภาคแสดง หรอื 未必……也可能…… นุ่มนวลกวา่ 不 และไมใ่ชป้ฏิเสธขอ้เท็จจรงิท่ียนืยนัแล้ว

价格最高的方案未必最合适。
Jiàgé zuì gāo de fāng’àn wèibì zuì héshì.
แผนท่ีแพงท่ีสดุอาจไมเ่หมาะท่ีสดุเสมอไป

他没回复，未必是不同意。
Tā méi huífù, wèibì shì bù tóngyì.
เขาไมต่อบ ไมไ่ด้แปลวา่ไมเ่หน็ด้วยเสมอไป

39. ประโยคยอมรบั 虽……，但/可/却/也……
虽 + 事实，但/可/却/也 + 反向结论
อนุประโยคแรกยอมรบัขอ้เท็จจรงิ สว่นหลังใหก้ารตัดสนิ ขอ้จำากัด หรอืผลตรงขา้มท่ีไมเ่ป็นไปตามนัน้

虽 เป็นรูปเขยีนกระชบัของ 虽然 มกัคู่กับ 但、可、却 หรอื 也 อยา่งใดอยา่งหนึ่ง และสว่นหลังเป็นจุดเน้น

这个方案虽节省成本，却增加了后期维护的难度。
Zhège fāng’àn suī jiéshěng chéngběn, què zēngjiā le hòuqī wéihù de nándù.
แผนนี้แมป้ระหยดัต้นทนุ แต่เพิม่ความยากในการบำารุงรกัษาภายหลัง

证据虽不完整，但也足以说明问题的严重性。
Zhèngjù suī bù wánzhěng, dàn yě zúyǐ shuōmíng wèntí de yánzhòngxìng.
หลักฐานแมไ้มค่รบ แต่เพยีงพอแสดงความรา้ยแรงของปัญหา
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40. ลักษณนามนามเฉพาะ 串、滴、枝、扇、卷
数词 + 专用名量词 + 名词
串 ใชกั้บสิง่ท่ีรอ้ยหรอืขอ้มูลต่อเนื่อง 滴 ใชกั้บหยดของเหลว 枝 ใชกั้บสิง่เรยีวยาวมขีัว้ 扇 ใชกั้บประตหูน้าต่าง และ 卷 

ใชกั้บของมว้นหรอืมว้นหนังสอืภาพ

ใช ้“จำานวน+ลักษณนาม+คำานาม” โดยคำานามหลักกำาหนดลักษณนาม และ 卷 มคีวามหมายต่างกันเมื่อเป็นของมว้นกับเล่ม/ภาพมว้น

窗外传来一串清脆的笑声。
Chuāngwài chuánlái yí chuàn qīngcuì de xiàoshēng.
มเีสยีงหวัเราะใสดังเป็นชุดมาจากนอกหน้าต่าง

博物馆展出了一卷古代山水画。
Bówùguǎn zhǎnchū le yì juàn gǔdài shānshuǐhuà.
พพิธิภัณฑ์จดัแสดงภาพภมูทัิศน์โบราณหนึ่งมว้น

41. 倒是 และ 那倒（也）是 เพื่อยอมรบัและหกัมุมอยา่งนุ่มนวล
前项 + 倒是 + 重点说明 / 那倒（也）是
倒是 ยอมรบัประเด็นหนึ่งก่อนเสรมิขอ้จำากัดหรอืความเหน็เกินคาด สว่น 那倒（也）是 เป็นคำาตอบท่ีรบัเหตผุลบางสว่นของอีกฝ่าย

ขอ้มูลหลัง 倒是 มกัเป็นจุดเน้น จงึไมเ่ท่ากับ 但是 ตรง ๆ และ 那倒是 มกัตอบแยก แสดงการเหน็ด้วยบางสว่น

这个办法简单倒是简单，就是成本太高。
Zhège bànfǎ jiǎndān dàoshi jiǎndān, jiùshì chéngběn tài gāo.
วธินีี้ง่ายก็จรงิ แต่ต้นทนุสงูเกินไป

“坐地铁不会堵车。”“那倒也是。”
“Zuò dìtiě bú huì dǔchē.” “Nà dào yě shì.”
“นัง่รถไฟใต้ดินไมติ่ดรถ” “นัน่ก็จรงิ”

42. คำาบุพบท 于 นำาเวลาหรอืสถานท่ี
主语 + 于 + 时间 + 谓语 / 主语 + 谓语 + 于 + 处所
ในภาษาทางการ 于 นำาเวลาหรอืสถานท่ีเกิดเหตกุารณ์ คล้าย 在 แต่เป็นภาษาเขยีนและกระชบักวา่

พบบอ่ยใน 会议于明日举行、出生于北京 ไมแ่ทน 在 ทกุกรณี โดยเฉพาะประโยคมอียูแ่ละกำาลังกระทำาในภาษาพูด

新规定将于下月正式实施。
Xīn guīdìng jiāng yú xiàyuè zhèngshì shíshī.
ขอ้กำาหนดใหมจ่ะมผีลใชอ้ยา่งเป็นทางการในเดือนหน้า

这位作家出生于一个沿海小城。
Zhè wèi zuòjiā chūshēng yú yí ge yánhǎi xiǎochéng.
นักเขยีนผูน้ี้เกิดในเมอืงชายฝ่ังเล็ก ๆ

43. คำาชว่ยโครงสรา้ง 所
所 + 动词 + 的 + 名词 / 为 + 人或机构 + 所 + 动词
วางหน้าสกรรมกรยิาเพื่อทำาสว่นกรยิาและกรรมใหเ้ป็นนาม และใชใ้นรูปถกูกระทำา 为…所…
ใชบ้อ่ยใน 所+กรยิา+的+นาม และ 为+ผูก้ระทำา+所+กรยิา โดยกรยิาต้องรบักรรมได้

申请人所提交的材料必须真实有效。
Shēnqǐngrén suǒ tíjiāo de cáiliào bìxū zhēnshí yǒuxiào.
เอกสารท่ีผูส้มคัรยื่นต้องเป็นจรงิและใชไ้ด้

这部作品为几代读者所熟知。
Zhè bù zuòpǐn wéi jǐ dài dúzhě suǒ shúzhī.
ผลงานนี้เป็นท่ีรูจ้กัของผูอ่้านหลายรุน่
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44. คำาวเิศษณ์ลักษณะ 不禁、赶忙、特地、特意、偷偷
方式副词 + 动词/心理谓语
不禁 คือปฏิกิรยิาไมตั่ง้ใจ 赶忙 คือรบีทำาทันที 特地、特意 คือทำาเพื่อจุดประสงค์เฉพาะ และ 偷偷 คือทำาไมใ่หผู้อ่ื้นรู ้

วางหน้าภาคแสดงเหมอืนกันแต่ระดับการควบคมุต่างกัน 不禁 ไมใ่ชกั้บการวางแผน 特地 เน้นเดินทางมาโดยเฉพาะ สว่น 特意 

เน้นเจตนา

看到旧照片，她不禁笑了起来。
Kàndào jiù zhàopiàn, tā bùjīn xiào le qǐlái.
เมื่อเหน็ภาพเก่า เธอก็อดยิม้ไมไ่ด้

他特地提前一天来检查设备。
Tā tèdì tíqián yì tiān lái jiǎnchá shèbèi.
เขามาล่วงหน้าหนึ่งวนัโดยเฉพาะเพื่อตรวจอุปกรณ์

45. คำาวเิศษณ์ความถ่ี 一再、再三
一再/再三 + 动词
ทัง้คู่บอกการทำาซ้ำา 一再 เน้นวา่ซ้ำาจรงิ สว่น 再三 มกัเน้นความรอบคอบ การเตือน หรอืคิดหลายครัง้

มกัวางหน้ากรยิา 一再 พบกับการวจิารณ์ ความผดิพลาด การเล่ือน สว่น 再三 พบกับอธบิาย พจิารณา กำาชบั แต่ไมต่ายตัว

项目因数据问题一再延期。
Xiàngmù yīn shùjù wèntí yízài yánqī.
โครงการเล่ือนซ้ำาแล้วซ้ำาอีกเพราะปัญหาขอ้มูล

负责人再三叮嘱大家保护受访者隐私。
Fùzérén zàisān dīngzhǔ dàjiā bǎohù shòufǎngzhě yǐnsī.
ผูร้บัผดิชอบกำาชบัหลายครัง้ใหท้กุคนคุ้มครองความเป็นสว่นตัวของผูใ้หส้มัภาษณ์

46. สำานวนหา้ม 得了
得了，别/不用 + 动作
ในภาษาพูดหมายถึง “พอแล้ว อยา่พูดหรอืทำาต่อ” มกัขดัคำาอธบิาย บน่ หรอืกล่าวเกินจรงิ

มกัใชเ้ดี่ยวหรอื 得了，别… น้ำาเสยีงตรง อาจไมส่ภุาพกับผูใ้หญ่หรอืคนแปลกหน้า

得了，别再为这件事找借口了。
Dé le, bié zài wèi zhè jiàn shì zhǎo jièkǒu le.
พอเถอะ อยา่หาขอ้อ้างเรื่องนี้อีกเลย

得了，我知道你已经尽力了。
Dé le, wǒ zhīdào nǐ yǐjīng jìnlì le.
พอแล้ว ฉันรูว้า่คณุทำาเต็มท่ีแล้ว

47. ประโยคจุดประสงค์ ……，以便……
行动或安排，以便 + 预期目的
以便 ในอนุประโยคหลังนำาเง่ือนไขท่ีชว่ยใหส้ะดวกหรอืจุดประสงค์ของการกระทำาก่อนหน้า เท่ากับ “เพื่อให”้ แบบทางการ

สว่นแรกควรเป็นการกระทำา มาตรการ หรอืการจดัการท่ีควบคมุได ้สว่นหลังคือเปา้หมายท่ีทำาได้ง่ายขึ้น 

ประธานจะเหมอืนหรอืเปล่ียนชดัหลังก็ได้

请把修改之处逐项标出，以便审核人员快速核对。
Qǐng bǎ xiūgǎi zhī chù zhúxiàng biāochū, yǐbiàn shěnhé rényuán kuàisù héduì.
โปรดทำาเครื่องหมายจุดแก้ไขทีละขอ้ เพื่อใหผู้ต้รวจสอบเทียบได้รวดเรว็

会议提前公布议程，以便各部门准备相关材料。
Huìyì tíqián gōngbù yìchéng, yǐbiàn gè bùmén zhǔnbèi xiāngguān cáiliào.
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